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LỄ CHÚA KITÔ VUA



 

(USCCB/Hội Đồng Giám Mục Hoa Kỳ) 

CHÚA NHẬT XXXIV THƯỜNG NIÊN NĂM C 23-11-2025  
BÀI ÐỌC I: 2 Sm 5, 1-3  
"Họ xức dầu phong Ðavít làm vua Israel ". Trích sách Samu-
el quyển thứ hai. 

Giáo Hội kết thúc mỗi năm phụng vụ bằng việc cử hành thánh lễ 

Đức Giêsu Kitô, Vua vũ trụ, thường gọi là lễ Chúa Kitô Vua. Lễ này 

được Đức Giáo Hoàng Piô XI thiết lập năm 1925 qua thông điệp 

Quas primas nhằm đáp lại sự gia tăng của chủ nghĩa thế tục, vô 

thần và những phong trào chính trị loại bỏ Thiên Chúa khỏi đời 

sống công cộng. Đức Piô XI tin rằng việc loại trừ Đức Kitô và luật 

luân lý của Ngài khỏi xã hội sẽ dẫn đến xung đột, bất ổn và sự suy 

đổ của các mối tương quan con người. Lễ trọng này nhắc nhở các 

tín hữu rằng dù các chính quyền trần thế có thay đổi thế nào, 

vương quyền của Đức Kitô vẫn tồn tại mãi mãi. 

Khi lễ được thiết lập, nhiều quốc gia, đặc biệt là Mexico, Nga và 

một số vùng châu Âu đang phải đối diện với những chế độ thế tục 

cực đoan bách hại Giáo Hội, đe dọa đức tin và nền văn minh. Trong 

bối cảnh đó, Quas primas trở thành nguồn hy vọng, khẳng định 

rằng Đức Kitô Vua vượt trên mọi quyền lực thế gian. Thông điệp 

dạy rằng Đức Kitô là nguồn mạch của chân lý, và mọi người đều 

phải quy phục dưới quyền của Ngài. 

Vương quyền của Đức Kitô gắn liền với mầu nhiệm Nhập Thể. Đức 

Giêsu vừa là Thiên Chúa thật vừa là con người thật; Ngôi Lời vĩnh 

cửu đã mang lấy nhân tính và với tư cách là Con Thiên Chúa nhập 

thể, Người thống trị toàn thể vũ trụ. Nhờ sự hiệp nhất thần linh – 

nhân loại trong một Ngôi vị, mọi loài thụ tạo đều nằm dưới quyền 

của Người. Người được các thiên thần và nhân loại tôn thờ, và 

toàn thể vũ trụ thuộc quyền thống trị của Người. 

Giáo Hội mời gọi các tín hữu nhìn nhận vương quyền của Đức Kitô 

trong mọi khía cạnh của đời sống. Đức Kitô phải làm Vua trong trí 

khôn chúng ta qua việc tin nhận chân lý mặc khải; trong ý chí qua 

việc tuân giữ giới luật của Thiên Chúa; trong con tim qua tình yêu 

dành cho Thiên Chúa trên hết mọi sự; và trong thân xác chúng ta, 

trở nên khí cụ của sự thánh thiện và công chính. 

Ngày nay, nhiều xã hội giới hạn đức tin trong phạm vi riêng tư và 

không khuyến khích thể hiện đức tin nơi công cộng. Lễ Chúa Kitô 

Vua thách thức cách nghĩ này, mời gọi Kitô hữu tuyên xưng công 

khai chủ quyền của Đức Kitô. Giáo Hội nhấn mạnh những thực 

hành đức tin nơi công cộng, giảng dạy, chầu Thánh Thể, rước kiệu, 

như những cách tôn vinh Đức Kitô là Vua. 

Khi bị áp lực phải giữ đức tin cho riêng mình, Kitô hữu dễ rơi vào 

thói quen tách biệt đức tin khỏi đời sống xã hội. Lễ Chúa Kitô Vua 

nhắc chúng ta và thế giới rằng Đức Giêsu không chỉ là Đầu của Giáo 

Hội mà còn là Chúa của toàn thể vũ trụ, xứng đáng được tôn thờ 

công khai và được hiến dâng trọn vẹn đời sống. 

BÀI ÐỌC II: Cl 1, 12-20 
"Người đã đem chúng ta về Nước Con yêu dấu của Người". 
Trích thư Thánh Phaolô Tông đồ gửi tín hữu Côlôxê. 

PHÚC ÂM: Lc 23, 35-43 
"Lạy Ngài, khi nào về nước Ngài, xin nhớ đến tôi ". Tin 
Mừng Chúa Giêsu Kitô theo Thánh Luca  

The Church concludes each liturgical year by celebrating the Solem-

nity of Our Lord Jesus Christ, King of the Universe—commonly called 

Christ the King. This feast was established in 1925 by Pope Pius XI 

through his encyclical Quas primas in response to the rise of secular-

ism, atheism, and political movements that rejected the presence of 

God in public life. Pope Pius XI believed that pushing Jesus Christ and 

his moral law out of society would inevitably lead to conflict, insta-

bility, and the breakdown of human relationships. The feast, there-

fore, reminds the faithful that while earthly governments rise and 

fall, Christ’s reign endures forever. 

At the time the solemnity was instituted, several nations, especially 

Mexico, Russia, and parts of Europe, were experiencing aggressive 

secular regimes that targeted the Church and threatened both faith 

and civilization. In this context, Quas primas became a source of 

hope for Catholics, assuring them that Christ the King reigns above 

all earthly powers. The encyclical describes Christ as the source of all 

truth, the one to whom all people must ultimately submit. 

The kingship of Christ is inseparable from the mystery of the Incar-

nation. Jesus is fully God and fully man; the eternal Son of God took 

on human nature and, as the Incarnate Word, now reigns over all 

creation. Because of the hypostatic union, the union of divine and 

human natures in the person of Christ, humanity and the whole uni-

verse fall under his authority. He is adored by both angels and hu-

man beings, and all creation is subject to him. 

The Church invites believers to acknowledge Christ’s kingship in eve-

ry aspect of their lives. Christ must reign in our minds through belief 

in revealed truth, in our wills through obedience to God’s com-

mands, in our hearts through love of God above all else, and in our 

bodies, which should be instruments of holiness and justice. 

Today, many societies limit religious expression to the private 

sphere, discouraging people from publicly living or speaking about 

their faith. The solemnity of Christ the King challenges this mindset 

by calling Christians to publicly honor Christ's sovereignty. The 

Church emphasizes public expressions of faith, preaching, Eucharistic 

adoration, and processions as ways believers proclaim Christ as King. 

When Christians face pressure to keep faith private, they may be 

tempted to separate their religious beliefs from social life. The cele-

bration of Christ the King counters this tendency, reminding the 

faithful and the world that Jesus is not only the head of the Church 

but the Lord of all creation, deserving public homage and whole-

hearted devotion. 

(USCCB/ United States Conference of Catholic Bishops) 
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D/S QUÝ HỘI ĐOÀN BÁN HÀNG GÂY QUỸ TRUNG TÂM  

1 HỘI LEGIO MARIAE $1,565.00 

2 CA ĐOÀN DON BOSCO $1,156.00 

QUYÊN GIÁO CHÚA NHẬT 16/11/2025: $2,639.00 
 

MỜI CỘNG ĐOÀN CÙNG THAM GIA CUỘC HÀNH HƯƠNG ĐỂ NHẬN ƠN 

TOÀN XÁ TRƯỚC KHI NĂM THÁNH KẾT THÚC. CHÚNG TA SẼ ĐI NGAY 

SAU THÁNH LỄ 10 GIỜ SÁNG CHÚA NHẬT NGÀY 7, THÁNG 12.  MỌI 

CHI TIẾT CỤ THỂ SẼ ĐƯỢC THÔNG BÁO SAU  

HÀNH HƯƠNG NĂM THÁNH  
TẠI NHÀ THỜ CHÁNH TOÀ TRUYỀN TIN  
(CATHERAL OF THE ANNUCIATION) 

BAN PHỤ HUYNH rất cần thêm người giúp lo 

đồ ăn cho các em vào mỗi thứ bảy hàng tuần. 

Xin quý phụ huynh chúng ta chung tay giúp để 

bớt đi gánh nặng cho một số anh chị em đã 

giúp ở đây hàng tuần. Xin liên lạc với anh Hoà 

Võ, hoặc cha quản nhiệm để biết thêm chi tiết.  

TĨNH TÂM VÀ XƯNG TỘI MÙA 

VỌNG 

HUẤN GIÁO KHAI TÂM  
VÀ VIỆT NGỮ  

MỪNG BỒN MẠNG, TẠ ƠN, TRI ÂN THẦY CÔ: 
3:30-5:00pm Thứ Bảy, 22/11/2025 

THỨ BẢY, NGÀY 29/11/2025:  
THANKSGIVING NO SCHOOL  



    

    

    

    

    

    

    

    

    

Trang Quảng Cáo liên lac: Hoàng Thơm (209) 351-3996 or Nguyễn Đình Sang (209) 361-6194 Email: sangqn@gmail.com 

STOCKTON CẦN THỢ NAILS  

GẤP,LƯƠNG CAO, TIP HẬU 

Thật lòng, xin gọi 

 TINA (209) 609-0445 

THÔNG 
THỢ SƠN HƠN 30 NĂM KINH NGHIỆM. 

QUÝ VỊ CẦN SƠN NHÀ, TIỆM 

XIN LIÊN LẠC 

 THÔNG (209) 373-6203 
(10% SẼ ỦNG HỘ CỘNG ĐOÀN)  

Chuyên làm cửa sắt, làm hàng 
rào gỗ, sơn nhà, chặt cây, đổ 
đá, có giá đặc biệt cho người 

Việt. Xin liên lạc: 

Lê Hòa  
(916) 236-7849 

CẦN THỢ NAILS 

Trang Quảng Cáo liên lac:  
Hoàng Thơm  

(209) 351-3996  
or Nguyễn Đình Sang  

(209) 361-6194  
Email: sangqn@gmail.com 

BELAGIO NAIL SPA, 

Riverband (gần Modesto)  

CẦN THỢ, KHU MỸ TRẮNG 

GIÁ CAO, TIP CAO 

Xin Liên Lạc 

 PHƯƠNG (209) 447-2099 

Trang Quảng Cáo liên lac:  
Hoàng Thơm  

(209) 351-3996  
or Nguyễn Đình Sang  

(209) 361-6194  
Email: sangqn@gmail.com 

“HIỆN NAY VĂN PHÒNG BÁC SỸ BẢO CÓ TEST COVID/FLU” 

Trang Quảng Cáo liên lac:  
Hoàng Thơm  

(209) 351-3996  
or Nguyễn Đình Sang  

(209) 361-6194  
Email: sangqn@gmail.com 

Trang Quảng Cáo liên lac:  
Hoàng Thơm  

(209) 351-3996  
or Nguyễn Đình Sang  

(209) 361-6194  
Email: sangqn@gmail.com 
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